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N. 142 

 

 

D E C R E T O   E S E C U T I V O 

 

CHE MODIFICA TEMPORANEAMENTE LE LEGGI E LE REGOLAMENTAZIONI, IN MODO 

DA AUTORIZZARE IL GOVERNATORE A DISCIPLINARE IL TRAFFICO, E CHE SOSPENDE 

LEGGI CHE FISSANO LIMITI DI TEMPO RIGUARDO AD AZIONI E TEMPI PER RICORRERE 

IN GIUDIZIO 

 

PREMESSO CHE, il 26 febbraio 2015, ho emanato il Decreto esecutivo n. 141 con la dichiarazione 

dell’emergenza per calamità naturale nelle contee di Bronx, Dutchess, Kings, Nassau, New York, Orange, 

Putnam, Queens, Richmond, Rockland, Suffolk, Ulster, Westchester e nelle contee contigue; 

 

PERTANTO, IO, ANDREW M. CUOMO, Governatore dello Stato di New York, in virtù 

dell'autorità conferitami dalla Sezione 29-a dell'articolo 2-B della Legge esecutiva di sospendere o modificare 

temporaneamente specifiche disposizioni di statuti, leggi, ordinanze, decreti, norme e regolamentazioni locali 

o loro parti, di qualsiasi agenzia o ente pubblico, durante un'emergenza statale per calamità, se il rispetto di 

tali disposizioni possa impedire, ostacolare o ritardare interventi necessari ad affrontare la calamità, con il 

presente atto modifico temporaneamente fino al 2 febbraio 2015 le seguenti leggi e regolamentazioni: 

 

Sezione 24 della Legge esecutiva; sezioni 104 e 346 della Legge sulle vie di grande comunicazione; 

1602, 1630, 1640, 1650 e 1660 del Codice della strada; sezione 14(16) della Legge sui trasporti; sezioni 6-

602 e 17-1706 della Legge sui paesi; sezione 20(32) della Legge generale sui comuni; sezione 91 della Legge 

sulle città di seconda classe; sezione 19-107(ii) del Codice amministrativo della città di New York; sezione 

107.1 del titolo 21 del Codice di New York, Norme e regolamentazioni, nella misura necessaria per conferire 

al Governatore la facoltà di disciplinare il traffico e la circolazione dei veicoli. 

 

INOLTRE, con il presente atto sospendo temporaneamente, per il periodo decorrente dalla data del 

presente Decreto esecutivo e fino al 28 gennaio 2015, nella misura in cui ogni persona o avvocato di qualsiasi 

persona sia stata direttamente interessata dall’emergenza per calamità, le seguenti leggi: 

 

Sezione 180.80 del Codice di procedura penale, nella misura in cui essa limiti il tempo consentito di 

detenzione in custodia per un imputato contro cui è stata presentata una denuncia di delitto grave presso un 

tribunale penale locale, in attesa della decisione su tale denuncia di delitto grave, qualora tale tempo limite si 

concluda durante il periodo iniziato dalla data della dichiarazione dell’emergenza per calamità ai sensi del 

Decreto esecutivo n. 141; 

 

Sezione 201 della Legge e delle norme di pratica in materia civile, laddove essa impedisca azioni 

giudiziarie il cui tempo limite termina durante il periodo iniziato dalla data della dichiarazione 

dell’emergenza per calamità ai sensi del Decreto esecutivo n. 141 e laddove limiti l’autorità del tribunale di 

prorogare tale periodo, indipendentemente dal fatto che i tempi per avviare tale azione siano specificati 

nell’art. 2 della Legge e delle norme di pratica in materia civile; 
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Sezione 5513 della Legge e delle norme di pratica in materia civile, laddove essa sia correlata a un 

tempo limite che termina durante il periodo iniziato dalla data della dichiarazione dell’emergenza per 

calamità ai sensi del Decreto esecutivo n. 141; 

 

Sezione 25 della Legge sulla Court of Claims (Tribunale per le controversie civili), laddove essa sia 

correlata a un tempo limite per ricorrere, se il tempo limite termina durante il periodo iniziato dalla data della 

dichiarazione dell’emergenza per calamità ai sensi del Decreto esecutivo n. 141; 

  

Sezioni 30.10 e 30.30 del Codice di procedura penale, laddove esse possano impedire i procedimenti 

giudiziari, nei casi in cui i tempi limite si concludano durante il periodo iniziato dalla data della dichiarazione 

dell’emergenza per calamità ai sensi del Decreto esecutivo n. 141; 

 

Sezioni 460.10, 460.30, 460.50 e articolo 460 del Codice di procedura penale, laddove essi siano 

correlati a un tempo limite per ricorrere e tale tempo limite si concluda durante il periodo iniziato dalla data 

della dichiarazione dell’emergenza per calamità ai sensi del Decreto esecutivo n. 141; e 

 

Sezione 1113 della Legge sul tribunale per la famiglia, laddove riguardi un tempo limite per ricorrere 

e tale tempo limite si concluda durante il periodo iniziato dalla data della dichiarazione dell’emergenza per 

calamità ai sensi del Decreto esecutivo n. 141.  

 

INOLTRE, con il presente atto sospendo e modifico temporaneamente, per il periodo decorrente 

dalla data del presente Decreto esecutivo e fino a ulteriore comunicazione, ogni altro statuto, legge, 

ordinanza, decreto, norma o regolamentazione locale o loro parti, che fissano limiti di tempo per la 

presentazione o l’effettuazione di ogni azione legale, comunicazione o altri processi o procedimenti per i 

quali i tribunali non dispongono di facoltà di proroga tramite l’esercizio discrezionale, laddove l’eventuale 

limite di tempo si concluda durante il periodo iniziato dalla data della dichiarazione dell’emergenza per 

calamità ai sensi del Decreto esecutivo n. 141. 

 

RESO ESECUTIVO dalla mia firma autografa e dal 

Sigillo privato dello Stato nella città di 

Albany, oggi addì ventisei gennaio 

duemilaquindici. 

 

 

PER IL GOVERNATORE           

  

 

 Il Segretario del Governatore 

 


